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	Контракт № 

Москва
02 апреля 2019 

    Компания «*****» , именуемая в дальнейшем «Продавец», в лице Директора  **** *****, действующего на основании Устава, с одной стороны, и 

ООО «****», именуемое в дальнейшем «Покупатель» в лице Генерального директора *******, действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

1. Предмет Контракта

1.1. Продавец продает, а Покупатель покупает Товары (Состав для огнетушителей – пенообразователь для тушения пожара жидкий, в ассортименте), далее по тексту – «Товар», на  условиях DAP (граница таможенного союза стран ЕврАзЭС) (ИНКОТЕРМС 2010).

1.2. Поставка Товаров осуществляется партиями на основании заказов Покупателя. На каждую партию товара составляется отдельная спецификация, где указываются наименование, количество и цена товаров на  условиях DAP граница Российской Федерации.

1.3. Правила Толкования Торговых терминов - <Международные торговые термины> ("Incoterms-2010") имеют обязательный характер для Сторон в рамках настоящего Контракта.

2. Условия поставки

2.1. Поставка Товаров осуществляется на условиях DAP (граница таможенного союза стран ЕврАзЭС).

2.2. В обязанности Продавца, в соответствии с настоящим контрактом, входит:

- надлежащая упаковка, маркировка и подготовка к транспортировке товара;

- получение за собственный счет всех требуемых экспортных лицензий, документов и разрешений,

- выполнение формальностей и процедур, требуемых для осуществления перегрузки на территории любой страны до места поставки,

- выполнение таможенных процедур, необходимых для вывоза товара,

- организация за собственный счет транспортировки товара до места поставки,

- передача Покупателю спецификации, инвойса и упаковочного листа на товар.

2.3. Право собственности и риски, связанные с товаром переходят к Покупателю в соответствии с  INCOTERMS.
3. Процедура формирования заказа и спецификации

3.1. Покупатель формирует заказ на поставку самостоятельно, подписывает его и пересылает Продавцу по факсу или электронной почте.

3.2. Продавец формирует спецификацию на поставку на основании заказа Покупателя в соответствии с имеющейся у него номенклатурой Товаров.

4. Цена и общая сумма контракта

4.1. Цены на Товары, указанные в Спецификации, устанавливаются в ЕВРО на условиях DAP (граница таможенного союза стран ЕврАзЭС).

4.2. Общая сумма контракта составляет хххх (ххххххххххххх) ЕВРО.

5. Условия платежа

5.1. Цена Товаров, поставляемых по настоящему Контракту, определяется в Спецификациях. Покупатель оплачивает 30 % суммы, указанной в инвойсе. Оставшиеся 70 % от суммы инвойса Покупатель оплачивает после получения уведомления о готовности груза к отправке. 

5.2. В случае нарушения п. 5.1. настоящего Контракта, Покупатель уплачивает пеню в размере 0,1 % от стоимости несвоевременно оплаченных сумм.

6. Качество товара и гарантии

6.1.Продавец гарантирует покупателю соответствие Товаров действующим ГОСТ на территории России. Гарантийный срок использования Товаров составляет 15 месяцев начиная с даты надлежащего хранения и обслуживания Товаров Покупателем, а также его клиентами и иными третьими лицами.

6.2. В случае обнаружения Покупателем, или клиентом Покупателя, а также иными третьими лицами, несоответствия Товаров заявленному качеству, обнаружение дефектов Товара, в течении всего гарантийного срока, Покупатель направляет Продавцу в течении 10 дней соответствующее уведомление. Продавец в таком случае гарантирует Покупателю:

-замену Товара или оплату Покупателю всех затрат в полном объеме, вызванных не качественным, дефектным Товаром, по усмотрению продавца.
7. Упаковка и маркировка

7.1. Упаковка, в которой отгружается Товар, должна соответствовать установленным в Германии и России государственным стандартам и техническим условиям, должным образом обеспечивающими, при условии надлежащей погрузки в контейнер, сохранность Товаров во время транспортировки, погрузки/выгрузки.

7.2. Покупатель вправе давать Продавцу дополнительные указания о наличии специальной маркировки и упаковки, в том числе с формированием отдельных упаковок, пакетов, паллет. Расходы связанные с выполнением дополнительных инструкций Покупателя, несет последний.

8. Арбитраж

8.1. Все споры и разногласия возникающие в процессе исполнения настоящего Контракта, Стороны обязуются решать путем проведения переговоров, в случае не достижения согласия между Сторонами, споры и разногласия передаются в Арбитражный суд г. Москва,  Россия.

9. Форс-мажор

9.1. Под форс-мажорными ситуациями, Стороны принимают действия непреодолимой силы, стихийные бедствия, военные действия.

9.2. В случае возникновения форс-мажорных ситуаций, Стороны обязаны уведомить другую сторону в течение 3 дней с момента возникновения такой ситуации.

9.3. В случае, если форс-мажорные ситуации длятся более 1 месяца, Стороны в праве расторгнуть настоящий Контракт, с разумным возмещением затрат друг другу.

10. Срок действия контракта

10.1. Срок действия настоящего контракта – по 31 декабря 2019 г.

10.2. Настоящий контракт может быть продлен по согласованию Сторон.

11. Прочие условия

11.1. По согласованию сторон Товар может быть застрахован.

11.2. По согласованию Сторон условия поставки Товаров по настоящему контракту могут быть изменены.

11.3. Все сборы, налоги и таможенные расходы на территории страны Продавца, оплачивает Продавец, а на территории Покупателя, оплачиваются Покупателем.

11.4. С момента подписания Сторонами настоящего Контракта все предыдущие переговоры и переписка по нему теряют силу.

11.5. Любые изменения и дополнения к настоящему Контракту оформляются Сторонами в письменной форме в виде, соответственно дополнительных соглашений, Приложений к настоящему контракту, являющихся неотъемлемой частью настоящего Контракта.

11.6. Настоящий контракт составлен и подписан в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон, имеющих равную юридическую силу.

12. Юридические адреса и реквизиты Сторон

Продавец: 

Покупатель: 

Банковская информация

Продавец:
_________________ / /

м.п.

Покупатель:

________________/ /

м.п.

	Contract No. 

Moscow
02 april 2013 

    «*****» , hereinafter referred to as the "Seller" represented by the Director **** ****, acting on the basis of the Articles of Association, on the one hand, and LLC «****», hereinafter referred to as the "Purchaser" represented by the General Director ****** acting on the basis of the Articles of Association, on the other hand, hereinafter collectively referred to as the "Parties", have executed this Contract to the following effect:

1. Subject-Matter of the Contract

1.1. The Seller shall sell and the Purchaser shall purchase the Goods (the composition of fire extinguishing agent – liquid foaming agent, in assortment), hereinafter referred to as the "Goods", under the terms DAP (the border of the union within the Euroasian economic community) (INCOTERMS 2010).

1.2. The Goods shall be delivered in lots upon orders of the Purchaser. A separate specification will be issued for each lot of the goods, specifying the name, quantity and price of the goods under the terms DAP, the border of the Russian Federation.

1.3. The rules of interpretation of trade terms - <International trade terms> ("Incoterms-2010") are binding for the Parties within the framework of this Contract.

2. Terms of Delivery

2.1. The Goods are to be delivered under the terms CPT (the border of the union within the Euroasian economic community).

2.2. In accordance with this contract, the Seller will bear the following obligations:

- appropriate package, marking and preparation of the goods for transportation;

- obtainment at its own expense of all required export licenses, documents and authorizations,

- fulfillment of formalities and procedures required for transshipment in the territory of any country to the place of delivery,

- fulfillment of customs procedures required to export the goods,

- organization at its own expense of transportation of the goods to the place of delivery,

- delivery to the Purchaser of a specification, invoice and packing list for the goods.

2.3. The ownership right and risks relating to the goods will pass to the Purchaser 
in accordance with INCOTERMS, latest version. 
3. The procedure for formation of an order and specification 

3.1. The Purchaser shall form a supply order on its own, sign and send the same to the Seller by fax or email.

3.2. The Seller shall form specifications for supply on the basis of the Purchaser's order according to the nomenclature of the Goods available to it.

4. Price and total value of the contract

4.1. Prices for the Goods specified in the specification are set in EURO under the terms DAP (the border of the union within the Euroasian economic community).

4.2. The total contract value is EUR хххх (хххххх).

5. Terms of payment

5.1. The price of the Goods to be supplied under this Contract is to be determined in specifications. The Purchaser will pay 30% of the amount specified in the . The remaining 70% of the invoice amount shall be paid by the Purchaser after receipt of the notice on readiness of the cargo for shipment. 

5.2. In case of violation of clause 5.1 of this Contract, the Purchaser will pay a penalty at the rate 0.1% of the cost of overdue sums.

6. Quality of the goods and warranties

6.1.The Seller warrants to the Purchaser compliance of the Goods with State Standards (GOSTs) applicable in Russia. The warranty term for the Goods is 15 months beginning from the date of proper storage and service of the Goods by the Purchaser as well as its clients and other third parties.

6.2. If the Purchaser or a client of the Purchaser or other third parties discover any incompliance of the Goods with the declared quality, defects in the Goods during the warranty term, the Purchaser will send to the Seller the relevant notice within 10 days. In such a case the Seller warrants to the Purchaser, subject to acceptance of the claim:       
- replacement of the goods or 
- repayment of the cost of the goods at the Seller´s discretion. 
7. Packing and marking

7.1. The package wherein the Goods are to be shipped shall comply with state standards and technical conditions applicable in Germany and Russia, guaranteeing, subject to proper loading in a container, safety of the Goods during transportation, loading/unloading.

7.2. The Purchaser may issue additional instructions to the Seller on any special marking and package including several packages, parcels, pallets. Expenses for fulfillment of additional instructions of the Purchaser will be borne by the latter.

8. Arbitration

8.1. All disputes and disagreements arising in the course of fulfillment of this Contract shall be resolved by the Parties by means of negotiations and if the Parties fail to come to an agreement, disputes and disagreements will be referred to the Moscow Arbitration Court, Russia.

9. Force-majeure

9.1. Force-majeure shall mean unpreventable events, natural disasters, military acts.

9.2. In case of occurrence of any force-majeure events, the Parties are obliged to inform the other party within 3 days after occurrence of such event.

9.3. If force-majeure events last longer than 1 month, the Parties may terminate this Contract subject to reasonable compensation of costs to each other.

10. Term of the Contract

10.1. The term of validity of this contract is until December 31, 2019.

10.2. This Contract may be extended upon agreement of the Parties.

11. Other provisions

11.1. The Goods may be insured upon agreement between the parties.

11.2. Terms of delivery of the Goods under this contract may be changed upon agreement between the parties.

11.3. All duties, taxes and customs expenses in the territory of the Seller's country are payable by the Seller, in the territory of the purchaser – by the Purchaser.

11.4. Since execution of this Contract by the Parties, all preceding negotiations and correspondence hereunder will become ineffective.

11.5. Any amendments and supplements to this Contract are to be executed by the Parties in writing as supplementary agreements, Annexes to this contract representing integral parts of this Contract.

11.6. This contract is executed and signed in two counterparts having the same legal force, one counterpart for each of the Parties.

12. Legal addresses and requisites of the Parties

The Seller: 

The Purchaser: 

Banking details

The Seller:
_________________ / /

seal here

The Purchaser:

________________/ /

seal here
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